Додаток № 3 до тендерної документації    
ПРОЄКТ
    ДОГОВІР №____

	м. Тернопіль 
	«___» ____________ 2023



_______________________________________________________________________в особі _____________________________________, який діє на підставі _____________, надалі – Постачальник, з однієї сторони, та комунальне підприємство теплових мереж «Тернопільміськтеплокомуненерго» Тернопільської міської ради, в особі директора Чумака Андрія Костянтиновича, який  діє на підставі Статуту, надалі – Замовник, з іншої сторони, надалі – Сторони, а кожна окремо – Сторона, уклали цей Договір, надалі – Договір, про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник  зобов’язується поставити Замовнику ДК 021:2015 (CPV ) - 14430000-4 Випарена сіль і чистий хлорид натрію (Сіль таблетована)  надалі -Товар, а Замовник – прийняти і оплатити такий Товар. 
1.2. Перелік Товару  його кількість, зазначені у Додатку 1, що є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не знаходиться під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави чи іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого забезпечення або обмеження, передбачених чинним законодавством України.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати Замовнику Товар, якість якого відповідає встановленим державним стандартам та умовам цього Договору, а також умовам, встановленим чинним законодавством до Товару даного виду.
2.2. Товар не повинен мати порушені терміни зберігання та умови його зберігання.
2.3. У разі виявлення Замовником невідповідної якості Товару згідно з документами про якість Товару Постачальник протягом 3 (трьох) робочих днів за свій рахунок здійснює заміну Товару на якісний. Неякісний Товар не враховується в рахунок поставки.
      

3. ТАРА І УПАКОВКА
3.1. Рід пакування:   тип  біг-бег згідно чинними нормативними документами.
3.2.Товар повинен бути упакований  таким чином, щоб виключити псування або знищення його до прийняття товару Замовником. У разі пошкодження цілісності тари або упаковки, в яких передається товар, Замовник має право не приймати Товар та вимагати його заміни на належний Товар.


4. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА УМОВИ ОПЛАТИ
4.1. Ціна Товару, що передається за даним Договором, встановлюється в національній валюті України.
4.2. Загальна ціна Договору складається із загальної вартості Товару, поставленого згідно з Додатком № 1 (специфікацією), і становить _______ грн ___ коп. (__________ гривень __ коп.), у тому числі ПДВ/без ПДВ – _______ грн ___ коп. (__________ гривень __ коп.) за весь період дії Договору. 
4.3. До загальної ціни пропозиції включені усі види податків, зборів, тарифів, надбавок,  доставку Товару до місця та будь-які інші витрати.
4.4. Розрахунки за поставлений Товар здійснюються протягом 10 робочих днів з моменту отримання  Замовником Товару, що підтверджено накладною. 
4.5. Оплата за Товар здійснюється шляхом перерахування Замовником грошових коштів на рахунок Постачальника Товару згідно з накладною Постачальника. Спосіб оплати – безготівковий переказ.
               
5. ПЕРЕДАЧА ТОВАРУ
5.1. Постачання Товару здійснюється  на умовах: DDP. 
[bookmark: __DdeLink__796_2033263642]5.2.  Місце   поставки: 46027,  Тернопільська область,   місто    Тернопіль, бульвар Просвіти, 9 (за рахунок постачальника)
5.3.Термін постачання Товару: протягом 10 (десяти) робочих днів з  моменту направлення  Замовником  заявки. 
5.4. Постачальник зобов’язується в строк не менше одного робочого дня до дати відвантаження повідомити Замовника  про готовність відвантаження Товару.
5.5. Датою поставки Товару є дата підписання Сторонами видаткової накладної.
5.6. Приймання – передача Товару проводиться за кількістю, якістю та асортиментом згідно Специфікації (Додаток 1 до цього Договору).
5.7. Тара та упаковка не підлягають поверненню Постачальнику. Вартість тари та внутрішньої упаковки входить в ціну Товару за цим Договором, та окремо Замовником не оплачується.
5.8. Право власності Замовника на Товар виникає з моменту приймання Товару, факт якого засвідчується відміткою Замовника на видатковій накладній. Ризик випадкової загибелі або випадкового зіпсування Товару несе власник.
5.9. Постачальник зобов’язується, відповідно до норм Податкового кодексу України, своєчасно складати та реєструвати в Єдиному реєстрі податкових накладних, податкові накладні і розрахунки коригування до них. У разі, якщо Постачальник склав податкові накладні або розрахунки коригувань до них з порушенням норм чинного законодавства, а також у разі відсутності їх реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних, що тягне за собою втрату права Замовником  на збільшення податкового кредиту, Постачальник зобов’язується компенсувати Замовнику  заподіяні цим збитки.
5.10. Постачальник підтверджує, що є добросовісним платником податків та зборів і своєчасно подає податкову звітність в контролюючі органи. У випадку, якщо Постачальник виявиться недобросовісним платником податків, що спричинить донарахування податкових зобов’язань Замовнику, або притягнення до фінансової відповідальності Замовника контролюючими органами, Постачальник зобов’язується компенсувати Замовнику заподіяні цим збитки.
(п.5.9. та 5.10.  не включаються до Договору у разі визначення ціни Договору без ПДВ відповідно до чинного законодавства України).


6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. своєчасно та в повному обсязі оплатити Товар;
6.1.2. приймати Товар за Специфікацією згідно з видатковою накладною.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов’язань Постачальником (у т.ч. у разі підвищення ціни на Товар більше, ніж на 10 % (десять відсотків), повідомивши його про це у строк 10 (десять) календарних днів шляхом направлення письмового повідомлення до запланованої дати розірвання цього Договору;
6.2.2. контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. зменшувати обсяг закупівлі Товару з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
6.2.4. повернути документи Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність підписів, тощо);
6.2.5. не підписувати видаткової накладної у разі невідповідності Товару технічним вимогам Специфікації (Додаток 1 до цього Договору) та вимагати від Постачальника здійснення заміни Товару Товаром належної якості та усунення виявлених недоліків за рахунок Постачальника.
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. забезпечити передачу Товару або партії Товару у строки, встановлені цим Договором;
6.3.2. забезпечити передачу Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим розділами 2 та 5 цього Договору;
6.3.3. усунути всі виявлені Замовником недоліки Товару за власний рахунок, а при необхідності замінити на аналогічний Товар належної якості;
6.3.4. у випадку виникнення обставин, що не дозволяють Постачальнику належним чином виконати свої зобов’язання за цим Договором негайно письмово сповістити про це Замовника;
6.3.5 надати в підтвердження якості Товару (товарів) супровідними документами, а саме: завірені підписом Постачальником копії або оригінали сертифікатів (паспортів /посвідченнь, свідоцтв) якості на Товар або інший документ в якому міститься інформація про технічні характеристики Товару, що постачається. 
6.3.6 інші обов’язки: визначаються відповідно до положень чинних нормативно-правових актів України.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. своєчасно та в повному обсязі отримати оплату;
6.4.2. у разі невиконання зобов’язань Замовником Постачальник має право достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Замовника у строк 30 (тридцять) календарних днів шляхом направлення письмового повідомлення. 


7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену діючим законодавством України та цим Договором.
7.2. За порушення строків передачі Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню та штраф відповідно до ч. 2 ст. 231 ГК України.
7.3. За несвоєчасне виконання грошових зобов’язань за Договором Замовник сплачує пеню у розмірі 0,001 % (нуль цілих одна тисячна відсотків) від суми заборгованості за кожен день затримки виконання грошових зобов’язань.
7.4. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання свої зобов’язань за цим Договором.

8. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
8.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.
8.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди не матеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
8.3. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін.
9.2. Під обставинами непереборної сили слід розуміти надзвичайні ситуації природного, техногенного, воєнного, економічного характеру (в тому числі з метою стабілізації економічної ситуації в державі та економічного і раціонального використання державних коштів), включаючи видання нормативно-правових актів уповноваженими державними органами, що перешкоджають належному виконанню Сторонами зобов'язань, передбачених цим Договором.
9.3. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), повинна не пізніше ніж протягом 7 днів з моменту їх виникнення повідомити у письмовій формі або листом на електронну пошту про це іншу Сторону. В такому повідомленні  повинні бути вказана наступна інформація: конкретні обставини непереборної сили, дата та місце виникнення таких обставин, їх очікувану тривалість (якщо таку можна визначити), та реквізити цього Договору (номер та дату).
9.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин)  є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України або іншим уповноваженим на це органом України та/або Торгово-промисловою палатою або іншим уповноваженим на це органом країни розташування Сторони яка постраждала внаслідок таких обставин, та/або країни у якій виникли такі обставини, внаслідок чого постраждала Сторона .
9.5 У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 60 календарних днів, кожна із Сторін кожна із Сторін в односторонньому порядку має право розірвати цей Договір шляхом надання іншій Стороні письмового повідомлення. В даному випадку Договір припиняє дію з дати направлення повідомлення про розірвання Договору. Датою направлення повідомлення про розірвання Договору є дата відправлення, зазначена в документі (в тому числі, але не виключно фіскальний чек, квитанція, накладна, опис вкладення в цінний лист, декларація) підприємства зв’язку, через яке надсилається таке повідомлення.
9.6. Сторони свідомо укладають Договір під час дії форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили) (воєнного стану в результаті військової агресії Російської Федерації проти України), які не звільняють  автоматично Сторони від виконання обов’язків та відповідальності за Договором. Укладаючи цей Договір в умовах воєнного стану, Сторони усвідомлюють, що ця обставина непереборної сили (форс-мажорна обставина) може мати негативний вплив на виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань. Якщо Сторона зазнала такого впливу  (не може виконувати свої зобов’язання за Договором внаслідок дії таких форс-мажорних обставин),  вона зобов’язана не пізніше ніж протягом 7 днів з моменту виникнення обставин, що унеможливлюють подальше виконання конкретних зобов’язань по  Договору, в порядку передбаченому даним розділом повідомити про це іншу Сторону та  документально довести причинно-наслідковий зв’язок між обставиною непереборної сили (форс-мажорною обставиною) і неможливістю виконання такою Стороною своїх конкретних  зобов'язань за цим Договором. При цьому кожна зі Сторін зобов’язується докладати зусиль, де це об’єктивно можливо, для мінімізації такого негативного впливу з метою максимально повного та своєчасного виконання власних зобов’язань та надання сприяння іншій Стороні у виконанні її договірних зобов’язань

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
10.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій. 
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди, спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку, встановленому чинним законодавством України. 

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
11.1. Цей Договір набуває чинності з дати підписання і діє до 05.05.2023 року, а в частині оплати – до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.
11.2. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.




12. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ  ЗМІН ДО ДОГОВОРУ

12.1.Умови цього Договору можуть бути змінені у порядку визначеному статтею 188 Господарського кодексу України, статтею  651 Цивільного кодексу України та умовами, передбаченими цим Договором, шляхом укладання додаткової угоди до цього Договору
12.2. Зміни до договору про закупівлю оформляються шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід'ємною частиною Договору.
12.3. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із сторін договору.
12.4. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
12.5. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
12.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
12.7. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одну про зміни своїх поштових та банківських реквізитів протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту внесення відповідних змін.
12.8. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками.

                                                   
13. ІНШІ УМОВИ
13.1. Цей Договір укладається і підписується у 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу. 
13.2.Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані з ним, у тому числі пов’язані з дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення цього Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
13.3.Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб не допускається.
13.4.Будь-яке повідомлення, що надсилається Сторонами згідно з цим Договором повинно подаватися у письмовій формі, із дотриманням відповідних процедур підтвердження отримання такого повідомлення при доставці особисто, поштою на адресу відповідної Сторони.
13.5.Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: Специфікація (Додаток 1).


15. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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____________________________________
____________________________________
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Додаток 1
до Договору №_________
від «___»_______________2023р 
.

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування
	Назва виробника та країна походження
	Од.
вим.
	Кількість

	Ціна за одиницю товару без ПДВ,        грн.
	Загальна вартість без ПДВ, грн

	1.
	
	
	
	
	
	

	Разом без ПДВ, грн.
	

	ПДВ, грн.
	

	Загальна сума з ПДВ*, грн.
	


*У разі, якщо учасник є платником ПДВ необхідно вказати суму з ПДВ, якщо учасник процедури закупівлі, відповідно до вимог чинного законодавства, не є платником ПДВ - необхідно зазначити вираз «(без ПДВ)».
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